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Marco em vermelho o essencial do 1º e do 3º vídeo. 

 

1) CONSOANTES RETROFLEXAS EM SUECO 

 

Why does RS sound like SH? (Retroflexives rs, rd, rt, rn, rl) – legendas em inglês 

 

https://www.youtube.com/watch?v=Oi277Lt3uUw 

 

R diante de 5 consoantes: D N T L S (um bom mnemônico em inglês é dentals) 

1:05-2:08 O que parece que acontece, e o que de fato acontece. 

 de 1:45 em diante ele explica o que é retroflexo com gestos e desenhos 

2:37-3:55 [ s ] e [ ʂ ] 

Obs: na 1ª vez que ele pronuncia, não aparecem as palavras por escrito, 

mas em seguida aparecem. (em 4:21 ele menciona o russo, o polonês e o 

chinês, que têm o mesmo som) 

4:35-4:58 [ d ] e [ ɖ ] 

5:24-5:55 [ t ] e [ ʈ ] 

5:56-6:18 [ n ] e [ ɳ ]  

6:19-6:28 [ l ] e [ ɭ ] 

Ele mesmo comenta que auditivamente, esses dois últimos pares não parecem diferentes. 

6:29-6:46 Repete todas e aparecem os símbolos fonéticos. 

6:46-7:29 Em sequências de palavras 

7:35-8:02 Mais de uma consoante coronal após o <r> 

 

2) CONSOANTES EM ZULU 

 

How to Sound The Alphabet in Isizulu / Zulu Phonics 

 



https://www.youtube.com/watch?v=K8mbMJ4S-

RU&list=PLA8UOqOy_6goqHxxq_qmq9YxkAGv_UP-e&index=4 

 

Esse vídeo é muito rico. O zulu é muito rico em consoantes. Seleciono aqui algumas delas. 

1:27-2:28 b implosivo [ɓ] 

Fricativas laterais 

3:06-3:51 fricativa lateral sonora [ɮ]. Na verdade, esse som tem slack voice (soproso) 

8:25-9:13 <hl> fricativa lateral surda [ɬ] 

Ejetivas 

10:36-11:05 <k> ejetiva [k’] 

14:07-14:33 <p> [p’] 

16:41-17:07 <t> [t’] 

17:42-18:11 <ts> [ts’] 

18:12-18:46 <tsh> [tʃ’] 

 

3) OCLUSIVAS EM QUÊCHUA 

 

Quechua rimarina: Aprende las consonantes más difíciles de pronunciar  

 

https://www.youtube.com/watch?v=CeqlgM9WMiI 

 

Esse vídeo ilustra duas coisas importantes: 

a) a diferença entre oclusivas simples, aspiradas (seguidas de h na escrita) e ejetivas 

(seguidas de ’ na escrita). 

b) o ponto de articulação uvular, que na escrita quêchua usa o <q>, mesmo símbolo usado 

na transcrição fonética: [q]. 

 

0:51-3:06 contraste entre consoantes simples, aspiradas e ejetivas 

3:07-4:07 pares com velares e uvulares (pós-velares) 

4:07-5:00 os cinco pontos de articulação 

5:01-6:08 variação regional. Em Cusco se faz a distinção entre consoantes simples, 

aspiradas e ejetivas, mas em Ayacucho não. 

 


